
農業部動植物防疫檢疫署 
Animal and Plant Health Inspection Agency 

Ministry of Agriculture 

 TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA 

輸出動物產品檢疫證明書 

VETERINARY CERTIFICATE 

for EXPORT of ANIMAL PRODUCTS 

1.申請人 Applicant 

 

 

2.收貨(件)人 Consignee  

 

 

3.輸出國 Exporting Country 

 

4.目的地國家 Country of Delivery Destination 

 

5.檢疫日期 Date of Inspection  

 

6.輸出人 Exporter 

 

 

7.貨物來源 Origin of the Products :  

 

 

8.貨物資訊  Description  of  Consignment 

項次 貨物名稱 數量 淨重(KGM) 

Item No. Description of Goods Quantity Net Weight 

    

 

 

總申報數量 Total Quantity 

動物防疫檢疫說明 Sanitary information 

It is certified that there has been no outbreak of Rinderpest and Anthrax in Taiwan since 1951 and 1999 respectively. In addition, 

African Horse Sickness, African Swine Fever, Blackleg, Contagious Bovine Pleuropneumonia, Glanders and Peste des petits 

ruminants have not been known to occur in Taiwan, Republic of China. One zone covering Taiwan, Penghu and Matsu areas has 

been designated as the FMD free zone where vaccination was not practiced since June 13, 2020.  

9.附註 Additional Declaration 

SEE ATTACHED ADDITIONAL DECLARATION 

中華民國動植物防疫檢疫署及其官員或代表不承擔簽發本證書的任何財經責任。  

No financial liability with respect to this certificate shall attach to Animal and Plant Health Inspection Agency or to any of its officers or 

representatives.  

10.發證日期 Date Issued   12.印戳 Seal 

11.簽署官員 Name of Veterinary Officer  

 

 

 

     簽名 Signature  

證書號碼 Certificate No. 

                      



農業部動植物防疫檢疫署 
Animal and Plant Health Inspection Agency 

Ministry of Agriculture 

 TAIWAN, REPUBLIC OF CHINA 

輸出動物產品檢疫證明書 

VETERINARY CERTIFICATE 

for EXPORT of ANIMAL PRODUCTS 

8.貨物資訊 Description of Consignment 
項次  貨物名稱    數量 淨重(KGM) 

No.   Description of Goods   Quantity Net Weight 

 

 

9.附註 Additional Declaration: 

1. Applicant (Name:____________Address:__________________) 

2. Exporter (Name:____________Address:__________________) 

3. Name, address, approval number of the meat establishment:  

4. Name of the port of loading/exit in Taiwan: 

5. Name of the port of entry in the Philippines: 

6. Means of transportation (type and identification):  

 Flight No./Voyage No./Others: 

 Flight Carrier/Vessel Name/Others: 

7. Identification Marks on Packages: 

 Container number: 

 Seal Number: 

8. Date of departure: (MM/DD/YY) 

9. Commodity code (HS Code): 

10. Temperature of the products:  ❑Ambient    ❑Chilled    ❑Frozen 

11. Type of packaging: 

12. Date of production: (MM/DD/YY) 

13. Date of expiration: (MM/DD/YY) 

14. Approved SPS Import Clearance (SPSIC) number: 

15. The animals of origin passed ante-mortem and post-mortem inspections, which are in compliance with 

relevant regulations supervised by the inspectors dispatched by the competent authority of Taiwan.  

16. The meat was not contaminated by pathogenic organisms of infectious animal diseases in the 

designated establishments or procedures of transportation.  

17. The meat was shipped in clean and sanitary containers. 

18. The meat is wholesome and fit for human consumption. 

19. It comes from swine born and raised in Taiwan or parts of Taiwan recognized as FMD-free where 

vaccination is not practiced or other countries accredited by the Philippines and which currently do 

not have a temporary ban due to African Swine Fever and FMD.  

10.發證日期 Date Issued:   12.印戳 Seal 

11.簽署官員 Name of Veterinary Officer 

 

 

   簽名 Signature  

 

證書號碼 Certificate No. 

                       


